
 

Le istruzioni sono relative all'installazione del collettore di distribuzione 1873, per 
impianti di distribuzione gas, per il collegamento di apparecchi gas ad una 
singola conduttura.
The following instructions refer to the assembly of TIEMME gas manifold Type 
1873, in gas installations directed to the single appliances.

Caratteristiche Tecniche

Temperatura max di esercizio:
Temperatura min di esercizio:
Pressione di esercizio:
Resistenza termica:
Rif. norme:
Temperatura intervento:
Campo impiego:

+ 60°C 
- 20°C 
da 0 a 5 bar (MOP 5)
HTB 
EN 331-EN 7129
100°C-5k
tutti i tipi di gas secondo 
EN437 e DVGW G260-1

925°Cx60'
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Installazione/Installation

Gas manifolds

• Assicurarsi  che prima dell’installazione  e della messa in funzione 
dell’impianto  il  collettore  non entri  in contatto con lo sporco.

• Nel montaggio del collettore  fare attenzione alla direzione del flusso 
del gas indicato dalle freccie poste sul corpo.

• La connessione del collettore  all’impianto  deve  essere eseguita 
con la chiave adatta, senza superare le coppie di serraggio previste 
dalla norma.

• Utilizzare sigillante  certificato  per utilizzo gas. 
Eccessivo materiale  sigillante  può portare  alla rottura  del manicotto 
di connessione.

• Verificare la tenuta della valvola dopo l’installazione e la messa in 
funzione dell’impianto.

• Qualora non vengano utilizzate  le uscite, è necessario  che queste vengano 
bloccate utilizzando gli  appositi tappi.

• Il collettore  1873 può essere installato a 360° garantendo sempre 
la

 
massima accessibilità.

• Make sure before installation  and first  operation, that the manifold  
does not enter in contact with dirtiness.

• Mind the gas flow direction  as indicated onto the manifold  body, 
before installation.

• The installation  have to be carried  out with proper tooling and 
not exceeding the tightening  torques, foreseen in the installation  
standards.

• During installation,  only sealant suitable to gas application may be
 used. Excessive sealant material can lead to breaks to the connection 
parts.

 

• Make sure to verify the valve tightness after  installation, during the 
first  operation.

• In case an outlet  is not being used, it  is necessary to close the outlet  
using the proper closing cap.

• The 1873 manifold,  can be installed  at 360°.The maximum 
accessibility shall be in any case guaranteed.

POSIZIONE DI 
INSTALLAZIONE

INSTALLATION
POSITION

Technical specifications

Max working temperature:

Working pressure:
Temperature resistance:
Reference standard:
Set-off temperature:
Applications:

Min working temperature:
+60°C 
- 20°C 
from 0 to 5 bar (MOP 5)
HTB 
EN 331-EN 7129
100°C-5k
for all types of gas as specified
EN437 e DVGW G260-1

925°Cx60'

Per la gamma completa vedere il catalogo / For complete range see catalogue
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Avvertenze:

2 / 3

Dimensioni:

114.7

3
5

50

R
1
"

E
N
1
0
2
2
6
-1

5
8

Rp3/4
EN10226-1

Rp3/4
EN10226-1

1830001           1"MAS                 2          3/4"FEM        1/5                 

1830003           1"MAS                 3          3/4"FEM        1/5   

CODE MANDATA/DELIVERY CONF.N°VIE/WAYS TIPO/SIZE

• Non installare in luoghi con temperature ambiente
superiore ai 60°C.

• Non installare il collettore 1873 in caso di dubbio 
circa la compatibilità dei raccordi di connessione 
con l’impianto.

• Non installare il collettore in posti inaccessibili.
• Assicurarsi che il collettore  abbia un’adeguata 

portata per l’utilizzo previsto.
• Installare il collettore in conformità alle norme 

vigenti nel paese di utilizzo. 

• Do not store/install in places warmer than 60°C.
• Do not use adapters in order to achieve fitting 

compatibility.
• Do not install the valve in unreachable positions.
• Make sure the manifold has an adequate flow 

rate for its intended use.
• Install in accordance with existing local and Na-

tional regulations as well as best customs and 
practices.

Warnings:

Ogni danneggiamento al collettore o ad una qualun-
que parte della stessa rende necessaria la sostitu-
zione immediata; ogni alterazione o manomissione di 
qualunque parte del collettore porta alla cessazione 
immediata della garanzia.

Il montaggio del collettore per impianti gas deve esse-
re effettuato solo da personale specializzato.
La valvola non necessita di manutenzione.

Per ogni necessità di posa in opera, collaudo, mon-
taggio e manutenzione di altri prodotti collegati, l’o-
peratore deve fare riferimento alla normativa tecnica 
vigente e alle istruzioni specifiche dei prodotti.

TIEMME non si assume nessuna responsabilità per 
errori dovuti ad un’installazione non corretta della 
valvola o alla mancata interpretazione di questo fo-
glio istruzioni.

Any deterioration or damage to any part of the product 
shall result in the need to replace the valve; altera-
tions to any part of the valve shall mean that the valve 
is no longer in conformity with this standard and the 
product warranty automatically decays.

The valve installation shall be performed only by qua-
lified personnel. The valve does not require mainte-
nance.

Please refer to the actual product standard and the 
related technical installation directives and practices 
in the country of intended use.

TIEMME does not take any responsibility as far as 
installation mistakes, or the missing observation of 
the instruction sheet.

ATTENZIONE WARNINGS

COLLETTORE DI DISTRIBUZIONE GAS
Art.  1873Gas manifolds

Corpo collettore                   CW617N UNI EN12165

Stelo DN15-20-25    CW614N UNI EN12164

O-Ring 8.73 x 1.78 NBR 70 ShA

Sfera Ø33 x3 DN25 Foro Lat. Ø2 CW617N UNI EN12165

Manicotto R 1" ISO7/1 - M35x1.5 SW41 6K 11 SMnPb37 EN10277-3

                    manopola comando tampografata                     ASA

Descrizione                                  Materiale

Body                                    CW617N UNI EN12165

Stem DN15-20-25    CW614N UNI EN12164

O-Ring 8.73 x 1.78 NBR 70 ShA

Ball Ø33 x3 DN25 Foro Lat. Ø2 CW617N UNI EN12165

Coupling R 1" ISO7/1 - M35x1.5 SW41 6K 11 SMnPb37 EN10277-3

                    Handle                     ASA

Description Material                                  
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Accessori (vedere il catalogo per ulteriori dettagli)

Accessories (see catalog for details)

Cassetta in metallo per collettori gas
Metal enclosure for gas manifolds 

Art. 1811
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ART. 3701G
ART. 1568BOX

ART. 1568BOX

ART. 1873

A
R

T
. 
0
6
0
0
G

ART. PCONT03SER

FORNELLO

CALDAIA
BOILER

T
U

B
O

 M
U

LT
IS

T
R

A
T

O
M

U
LT

IL
A

Y
E

R
 P

IP
E

RACCORDO
FITTING

VALVOLA SICURCASA
SICURCASA VALVE RACCORDO

FITTING

VALVOLA POST CONTATORE
VALVES AFTER GAS METER

CONTATORE
GAS METER

COLLETTORE
MANIFOLD

Esempio di utilizzo/Example of use
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Art. 1568BOX
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Raccordo curvo maschio/femmina per gas

Male-female bent coupling for gas enclosure

 
 
 
 
 

 

Valvola ad incasso per gas SICURCASA
Built in valve for gas SICURCASA

Art. 3701G
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Art.1873+Art. 1811

COLLETTORE DI DISTRIBUZIONE GAS
Art.  1873Gas manifolds
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